
 

 

 
TAKAMAKA  
Bar & Restaurant 

  
  

OOuuvveerrtt  ttoouuss  lleess  jjoouurrss  
ddee  1122hh0000  àà  1166hh0000  
OOppeenn  eevveerryy  ddaayy  

ffrroomm  1122..0000  aamm  ttoo  44..0000  ppmm  
  
  
  
  

CCoocckkttaaiillss  sseeyycchheellllooiiss    
SSeeyycchheelllleess  llooccaall  mmiixx  

  
BBaarrbbeeccuuee  llaannggoouussttee  &&  ppooiissssoonn  

LLoobbsstteerr  &&  ffiisshh  BBBBQQ  
  

SSaallaaddeess  &&  SSaannddwwiicchheess  
SSaallaadd  &&  SSaannddwwiicchheess  

    
DDeesssseerrttss  &&  GGllaacceess  
DDeesssseerrtt  &&  IIccee  ccrreeaamm  

  
  

  
Les prix sont en Roupies Seychelloise et la taxe gouvernementale au taux en vigueur comprise 

All prices are in Seychelles Rupees and inclusive of government tax at the prevailing rate 
 



 

  
  

LLeess  ccoocckkttaaiillss  sseeyycchheellllooiiss  //  SSeeyycchheelllleess  llooccaall  mmiixx  
Scr 185 

  
CCrrééoollee  KKiissss 

Takamaka dark rum, passion fruit juice, lemon Juice, sugar syrup 
RRhhuumm  TTaakkaammaakkaa  bbrruunn,,  jjuuss  ddee  ffrruuiitt  ddee  llaa  ppaassssiioonn,,  

jjuuss  ddee  cciittrroonn,,  ssiirroopp  ddee  ssuuccrree    
CCrrééoollee  SSppiirriitt  

Takamaka white rum, Takamaka coconut rum, 
 Fresh lemon cubes, sugar syrup 

RRhhuumm  TTaakkaammaakkaa  bbllaanncc  eett  ccooccoo,,  ssiirroopp  ddee  ssuuccrree,,  cciittrroonn  ffrraaiiss    
MMaannggoo  DDaaiiqquuiirrii  

Takamaka white rum, mango juice, lemon juice, raw sugar 
RRhhuumm  TTaakkaammaakkaa  bbllaanncc,,  jjuuss  ddee  mmaanngguuee,,  jjuuss  ddee  cciittrroonn,,  ssuuccrree    

  
  

LLeess  ccoocckkttaaiillss  nnoonn  aallccoooolliissééss  //  NNoonn  AAllccoohhoolliicc  CCoocckkttaaiillss  
Scr 145 

 
MMaannggoonnaayyaa  

Mango juice, pineapple juice, lime juice, orgeat syrup 
JJuuss  ddee  mmaanngguuee  eett  dd’’aannaannaass,,  jjuuss  ddee  cciittrroonn,,  ssiirroopp  dd’’  oorrggeeaatt    

CCaassaannoovvaa  
Coconut milk, banana, pineapple juice, grenadine syrup, fresh cream 

LLaaiitt  ddee  CCooccoo,,  bbaannaannee,,  jjuuss  dd’’aannaannaass,,  ssiirroopp  ddee  ggrreennaaddiinnee,,  ccrrèèmmee  
TTrrooppiiccaall    SSuunn  

Blend of tropical fresh fruit juices 
UUnnee  mmééllaannggee  ddee  jjuuss  ffrraaiiss  ttrrooppiiccaauuxx  

SSnnooww  wwhhiittee  
Passion fruit juice, coconut milk, fresh cream 

JJuuss  ddee  ffrruuiitt  ddee  llaa  ppaassssiioonn,,  llaaiitt  ddee  ccooccoo,,  ccrrèèmmee  ffrraaiicchhee  
  
  

LLeess  ccoocckkttaaiillss  ttrrooppiiccaauuxx  //  TTrrooppiiccaall  ccoocckkttaaiillss  
Scr 185 

 
Frozen Daiquiri 

With your choice of lemon or banana 
AAvveecc  cciittrroonn  oouu  bbaannaannee  

Pinacolada 
White rum, coco rum, pineapple juice, coconut cream 
RRhhuumm  bbllaanncc,,  rrhhuumm  ccooccoo,,  jjuuss  dd’’aannaannaass,,  ccrrèèmmee  ddee  ccooccoo    

Planter’s Punch 
White rum, dark rum, orange, passion and pineapple juice 

RRhhuumm  bbllaanncc,,  rrhhuumm  bbrruunn,,  jjuuss  dd’’oorraannggee,,  ddee  llaa  ppaassssiioonn  eett    dd’’aannaannaass  
  
  
  
  
  
  



 

  
  

NNoottrree  sséélleeccttiioonn  aauu  vveerrrree  //  OOuurr  sseelleeccttiioonn  bbyy  tthhee  ggllaassss  
  

CChhaammppaaggnnee  ((1100ccll))  
Champagne Henriot brut ‐ Scr 305 
Champagne Henriot rosé – Scr 370  

  
WWhhiittee  wwiinneess  //  VViinnss  bbllaannccss  ((1155ccll))  

2007, Bellingham, Chardonnay, South Africa – Scr 125 
2009, Plaisir de Merle, Sauvignon blanc, South Africa – Scr 125 

  
RRoossee  wwiinneess  //  VViinnss  rroossééss  ((1155ccll))  

22000066,,  SSeerrppoolleett,,  CCôôtteess  ddee  PPrroovveennccee,,  FFrraannccee  ––  SSccrr  114455  
22000099  BBoosscchheennddaall,,  BBllaanncc  ddee  nnooiirr,,  SSoouutthh  AAffrriiccaa  ––  SSccrr  112255  

  
RReedd  wwiinneess  //  VViinnss  rroouuggeess  ((1155ccll))  

22000055,,  CChhââtteeaauu  PPiiccoorroonn,,  CCôôttee  ddee  CCaattiilllloonn,,  BBoorrddeeaauuxx  ––  SSccrr  114400  
22000088,,  BBeelllliinngghhaamm,,  PPiinnoottaaggee,,  FFrraannsscchhllooëëkk,,  SSoouutthh  AAffrriiccaa  ––  SSccrr  112255  

  
  
  

SSooddaass  //  SSoofftt  DDrriinnkkss    
Coca Cola, Diet Coke, Sprite, 

Fanta, Tonic, Soda Water, Ginger Ale 
30 cl ‐ Scr 65 
50 cl ‐ Scr 100 

   
 
 

BBiièèrreess  //  BBeeeerrss    
Seybrew Lager, Eku  

28 cl ‐ Scr 80 
 
 
 

EEaauuxx    //  WWaatteerr  
Local Mineral Water / Eau minérale locale  1 lt ‐ Scr 50 

San Pellegrino 75cl – Scr 180 
Evian 1lt – Scr 200 
Perrier 33cl ‐Scr 95 

 
 
 

TThhééss  ggllaaccééss  //  IIcceedd  TTeeaa  
Vanilla / Vanille  
Lemon / Citron 

Lemongrass / Citronelle 
Peach / Pêche 
33 cl ‐ Scr 80 

  

 



 

  
GGrriillllaaddeess  // BBBBQQ  GGrriillll 

 
Un embrum d’océan à votre table / An ocean flavour at your table 

 
Langouste grillée / Grilled lobster (500‐ 600 g) ‐ Scr 570  

 
Poissons du Jour / Fishes of the day (300 g) ‐  Scr 325 

 
Accompagnée d’une salade composée, de chips seychelloises  

ainsi que d’une sauce tropicale et d’une sauce salsa  
Served with mixed salad, local chips, tropical and salsa sauce 

 
  

SSaallaaddee  // SSaallaadd  
Salade romaine croquante, sauce César anchois marinés, 

lardons, Parmesan et croûtons 
Crispy romaine lettuce, Caesar dressing, crispy bacon strips, 
Parmesan scrapings, marinated anchovies and croutons 

 
Garnis de / Garnished with : 

Crevettes marinées / Marinated prawns  
Ou Marlin fumé  / or Smoked marlin  

Ou Poulet grillé  / or Grilled chicken 
 
  

NNiiççooiissee  SSaaiinnttee  AAnnnnee  // SSaaiinnttee  AAnnnnee  NNiiççooiissee  ssaallaadd  
Thon mi cuit confit au pignon de pin et poivre mignonette,  

œuf miroir, tomate au thym, pois gourmand, anchois marinés,  
chips de pommes de terre et salade verte  

Half‐cooked tuna with preserved pine seeds, sunny side up egg, 
thyme flavoured tomatoes, peas, marinated anchovies,  

potato chips and green salad  
 
 
 

SSaannddwwiicchheess  ttooaassttééss  // TTooaasstteedd  ssaannddwwiicchheess    
Pain focaccia moelleux aux herbes et à l’huile d’olive,  

blanc de poulet au pesto, tomates séchées,  
Mozzarella de Bufflone et anti pasti de courgettes 

Soft focaccia bread with olive oil,pesto chicken breast,  
sun dried tomato, Mozzarella di Buffalo and grilled zucchini  

 
Ou / or  

 
Tresse au fromage au marlin fumé, tranches d’ananas, cresson, 

câpres, oignon rouge, piment écrasé et sauce tartare  
Smoked marlin in a cheese plait, fresh pineapple, capers, watercress, 

red onion, crushed chilli and tartar sauce  
 



 

 
 
 
 

PPaaiinn  ppiittaa  // PPiittaa  bbrreeaadd  
Achard de légumes, feuilles croquantes de laitue,  
fines tranches de poulet aux épices tandoori,  

sauce raita au concombre 
Vegetables pickle, crispy salad leaves, slices of chicken tandoori 

 and raita sauce 
 
 
 

PPaanniinnii  ttooaassttéé  // TTooaasstteedd  PPaanniinnii    
 

Pousse de roquette, pesto de tomates séchées, Gorgonzola,  
noix et poulet fumé 

Roquette leaves, sun dried tomato pesto, Gorgonzola cheese, 
walnut and smoked chicken  

 
Ou / or 

 
Chorizo, anchois marinés, poivrons rôtis, Provolone  

et tapenade d’olives noires 
Chorizo, marinated anchovies, roasted capsicum, Provolone 

cheese and black olive tapenade  
 

 
 
 

BBrruusscchheettttaa  // BBrruusscchheettttaa  
Pain ciabatta toasté minute avec tomate concassée et basilic 
Lightly toasted ciabatta bread with chopped tomato and basil 

 
Choix de garnitures / Choice of toppings  

Jambon de Serrano /  Serrano ham  
Ou / or  Anchois  / Anchovy  

 
 
 

TToouucchhee  dd’’AAssiiee  // TThhee  AAssiiaann  ttoouucchh 
Mesclun de salade, bâtonnets de pastèque, œuf rôti, canard fumé, 

sot‐l’y‐laisse confit, épis de maïs aigre doux  
à la vinaigrette au sésame 

Mixed salad, water melon, roasted egg, smoked duck, preserved 
chicken oyster, sweet and sour corn on the cob  

with sesame vinaigrette 
 

 
 
 
 



 

 
 

GGoouurrmmaannddiisseess  // DDeesssseerrttss  
 

Coupe Takamaka / Takamaka delight 
Glace rhum raisin, gelée aux fruits, bâtonnets de fruits frais 

Rum raisin ice cream, fruit jelly and fresh fruits sticks 
 

Fantaisie à la banane / Banana’s dream 
Glaces vanille & chocolat, banane & cristaline de banane 

Vanilla & chocolate ice cream, banana & crystallized banana 
 

Le coco tropique / The tropical coconut 
Glace aux amandes, coulis de mangue,  

servie dans un coco sec, fruit de la passion et ananas 
Almond ice cream with mango coulis, 

served in half a coconut topped with passion fruit  
and pineapple 

 
Passion d’ananas / Pineapple Ste Anne 
Glace à la mangue servie dans un demi‐ananas  
et garnie d’une tranche d’ananas Victoria 
A pineapple affair, a half pineapple shell filled with 
mango ice cream and garnished with a slice of  

Victoria pineapple 
 

Fruits de saison / Seasonal Fruits platter 
Assiette de fruits frais avec une boule de glace de votre choix 
Fresh fruit platter with one ice cream scoop of your choice 

 
 

GGllaacceess  // Ice Cream 
 

Cornet / Cone 
La  glace de votre choix en cornet maison 

 Home‐made cone with a scoop of your choice 
 

Faites votre choix / Make your choice 
Une sélection de glaces pour tous les goûts 

A large selection of ice‐cream to meet everyone’s taste 
Une boule / One scoop 

Deux boules / Two scoops 
Trois boules / Three scoops 

 
 

CCaaffééss‐‐TThhééss  //  Coffees‐Teas 
 

Une sélection de cafés Lavazza /  A Lavazza coffees selection  
Scr 65 scr 

Une sélection de thés /  A teas selection  
Scr 60 scr 
 



 

 
CChhaammppaaggnneess  // CChhaammppaaggnnee  ((7755ccll))  

Moet & Chandon, Brut Imperial ‐ Scr 1630 & Rosé – Scr 2445 
Laurent Perrier, Brut – Scr 1630 

Mumm, Cordon Rouge, Brut – Scr 1630 
Louis Roederer, Brut Premier – Scr 2200 

Pommery Brut – Scr 2440 & Rosé – Scr 2140 
 

VViinnss  bbllaannccss  // White Wines ((7755ccll)) 
France 

2006, Château Bourdicotte‐  Scr 540 
2008, La Grande Réserve du Moulin, Muscadet sur Lie – Scr 715 

2008, Sancerre, Les Baronnes, Henri Bourgeois – Scr 925 
2008, Chablis,Joseph Drouhin – Scr 1120 

Afrique du Sud / South Africa 
2009, Plaisir de Merle, Sauvignon blanc – Scr 540 

2008, Bellingham Chardonnay – Scr 540 
2009, The Beach House, D. Green, Sauvignon – Chardonnay, Scr 615 

2009, Zonnenbloem, Sauvignon blanc, Scr – 615 
Chili / Chile 

2009, M. Torres, Santa Digna, Sauvignon blanc, Reserve – Scr 540 
Espagne / Spain 

2009, San Valentin, Parellada, Torres – Scr 615 
  

VViinnss  rroossééss  // Rose Wines ((7755ccll)) 
2006, Serpolet, Côtes de Provence, France – Scr 540 

2009, Boschendal, Blanc de Noir, South Africa – Scr 540 
2010, The Beach House, Douglas Green, South Africa – Scr 615 

2007, Torres de Casta Rosado, Catalunya, Spain – Scr 715 
2006, Montana, East Coast, New Zeland – Scr 715 

2008, M.Torres, Santa Digna, Rosé, Valle Central, Chile – Scr 715 
2009, Rustenberg Brampton, Stellenbosch – Scr 715 

2009, Newton Johnson, Felicite, South Africa – Scr 815 
 

VViinnss  rroouuggeess  // Red Wines ((7755ccll)) 
France 

2005, Château Picoron, Côtes de Castillon, Bordeaux – Scr 540 
2005, Esprit de Preuillac, Médoc – Scr 715 

2007, Beaujolais Village, Joseph Drouin – Scr 815 
2007, Côte du Rhône, Domaine des Espiers – Scr 815 

CChhiillee  //  CChhiillii  
22000077,,  LLooss  BBoollddooss,,CCaabbeerrnneett  SSaauuvviiggnnoonn,,  RRaappppeell  VVaalllleeyy  ––  SSccrr  881155  

22000077,,  BBaarroonn  PP..  ddee  RRootthhsscchhiilldd,,  CCaabbeerrnneett  SSaauuvviiggnnoonn,,  MMaaiippoo  ––  SSccrr  881155  
AArrggeennttiinnaa  //  AArrggeennttiinnee    

22000077,,  TTrriivveennttoo,,  CCaabbeerrnneett  MMaallbbeecc,,  MMeennddoozzaa  ––  SSccrr  881155  
SSoouutthh  AAffrriiccaa  //  AAffrriiqquuee  dduu  SSuudd  

22000088,,  BBeelllliinngghhaamm,,  PPiinnoottaaggee,,  FFrraannsscchhhhooëëkk  ––  SSccrr  554400  
22000088,,  NNeeddeerrbbuurrdd,,  BBaarroonnnnee,,  CCaabbeerrnneett  SSaauuvviiggnnoonn  SShhiirraazz  ––  SSccrr  661155  

22000077  GGlleenn  CCaarrlloouu,,  TToorrttooiissee  HHiillll,,  PPaaaarrll  ––  SSccrr  661155  
22000066,,  PPllaaiissiirr  ddee  MMeerrllee,,  CCaabbeerrnneett  SSaauuvviiggnnoonn,,  PPaaaarrll  ––  SSccrr  771155  

  



 

  
  
  
  
  
  

LLee  TTaakkaammaakkaa  eesstt  uunn  aarrbbrree  haut de huit à vingt mètres 
 (jusqu'à vingt‐cinq mètres) et au feuillage atteignant parfois 

 trente‐cinq mètres de diamètre 
Son tronc est tortueux, parfois penché, mesurant jusqu'à un mètre 

et demi de diamètre et couvert d'une écorce dure prenant  
une teinte jaune‐ocre à l'extérieur mais devenant épaisse, tendre, 

stratifiée, rose ou rouge et  brunissant au soleil à l'intérieur 
Le Takamaka affectionne les littoraux tropicaux  

situés au‐dessus de la zone de marée 
  

TThhee  TTaakkaammaakkaa  ttrreeee  ccaann  rreeaacchh  uupp  ttoo  ttwweennttyy‐‐ffiivvee    mmeettrreess  
  aanndd  iittss  ffoolliiaaggee  ccaann  bbrraanncchh  oouutt  ttoo  tthhiirrttyy‐‐ffiivvee  mmeetteerrss  iinn  ddiiaammeetteerr  

IIttss    sseerrppeennttiinnee  aanndd  aatt  ttiimmeess  bbeenntt  ttrruunnkk  wwiitthh  aa  wwiiddtthh  ooff  oonnee  aanndd  hhaallff  
mmeetteerrss  iiss  ccoovveerreedd  wwiitthh  aa  hhaarrdd  bbaarrkk  tthhaatt  hhaass  aa  yyeelllloowwiisshh‐‐oocchhrree  ccoolloorr  

  
OOnn  tthhee  iinntteerriioorr  tthhee  bbaarrkk  iiss  tthhiicckk,,  ssoofftt  aanndd  ssttrraattiiffiieedd,,    

ppiinnkk  oorr  rreeddddiisshh    iinn  ccoolloouurr    aanndd  ttuurrnniinngg    bbrroowwnniisshh  iinn  tthhee  ssuunn  
TThhee  TTaakkaammaakkaa  iiss  ffoouunndd  oonn  ttrrooppiiccaall  sshhoorreelliinneess  aabboovvee  tthhee  ttiiddee  zzoonnee  

 
  
  

☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼  
  
  
  

SSuurr  llaa  ppllaaggee  AAnnssee  TToorrttuuee  llàà  oouu  ssee  ssiittuuee  llee    TTaakkaammaakkaa  RReessttaauurraanntt    
dduurraanntt  llaa  ppéérriiooddee  dd’’ooccttoobbrree  àà  jjaannvviieerr  ddeess  ttoorrttuueess  vviieennnneenntt  ppoonnddrree,,    
eett  lloorrssqquuee  cceellaa  ssee  pprroodduuiitt  ddeess  ppaannnneeaauuxx  dd’’iinnffoorrmmaattiioonn  mmeennttiioonnnneenntt    

llee  jjoouurr  ddee  ppoonnttee  eett  llaa  ddaattee  dd’’éécclloossiioonn  pprréévvuuee  ddeess  bbéébbééss  ttoorrttuueess  
  
  

  
  
  
  

OOnn  tthhee  TTuurrttllee  BBeeaacchh  ((TTaakkaammaakkaa  RReessttaauurraanntt))    
dduurriinngg  tthhee  ppeerriioodd  OOccttoobbeerr  ttoo  mmiidd  JJaannuuaarryy  ttuurrttlleess  ccoommee  ttoo  llaayy    
aanndd  tthhee  ssppoottss  aarree  ddeemmaarrccaatteedd  bbyy  ssiiggnn  bbooaarrdd    ssttaattiinngg  tthhee  ddaattee    

tthhee  eeggggss  wwhheerree  llaaiidd  aanndd  tthhee    hhaattcchhiinngg  ddaattee  
  


